juna amiko 

Septembro. Numero 91/3 (58). 18a jaro 

" INTERNACIA LERNEJANA ESPERANTO-REVUO | 



En la ĉefurbo de Usono, Waŝingtono D.C., infanoj inter 
naŭ- kaj dekunu-jaraj entuziasme lernas Esperanton en 
la lernejo H.D. Cooke. La kurso daŭras ok monatojn ĉiu- 
jare, kaj - jen malofta avantaĝo - povas daŭri dum tri 
jaroj, kio permesas studi ĝis pli alta nivelo kaj praktike 
uzi la lingvon. 














ENKONDUKE - SUKCES-PLUKE 


Jam la nova lemojaro ruliĝis kaj jen nia tria numero por agrabligi la vojaĝa- 
don. Nia revuo pluiras, eĉ ni povas komuniki kelkajn ĝojigaĵojn el la someraj 
monatoj: nia titolo supre bele kontrastas kun ’Lasta — la stat’ fine de la lasta 
numero. La revuo delonge aperas sub la aŭspicio de la Internacia Ligo de Es- 
perantistaj Instruistoj, sed nun ILEI engaĝas sin pli aktive. HEA restas la el- 
donanto de la revuo, sed transdonas la administradon, la rilatadon kun 
perantoj kaj la tutan ekspedlaboron al ILEI. Kompense ILEI ricevas de HEA 
aiiron al oficejaj faciligoj, per kiuj ĝi povas pli bone servi al la instruistoj. 

Plie ILEI ĉi-jare disponigas 1500 svedajn kronojn por permesi la sendadon 
de la revuo al i.a. niaj novaj adresoj en Azio, kaj konsentis kontribui 2000 kro- 
nojn en 1992 por permesi la plusendon de 130 ekzempleroj en Afrikon. 

Ci-numere ni jam aperigas la tarifojn por 1992: en la bonstataj okcidentaj 
landoj la kotizo devas altiĝi je 20% ĝis 12 gld. aŭ ekvivalento, en latin-amerikaj 
kaj similaj landoj ni konservas la jaman 8,40 gld., sed por reform-eŭropaj lan- 
doj la altigo estas severa, kelk-kaze triobligo: ĝis 250 forintoj (6DM, 4$US). 
Plurkaze ni ne plu fiksas aŭ povas akcepti kotizojn 
en la enlanda valuto. 

Tamen, ni havas modestajn transpagajn sukce- 
sojn. Post dua vizito, la tuta rumana kotizaro por 
250 legantoj estas transigita; kun Pollando, Bulga- 
rio, Ĉeĥoslovakio kaj Ukrainio solvoj estas, kvan- 
kam ĉu et-skalaj ĉu neripeteblaj. Nova 
apudlandlima peranto por Jugoslavio estas kuplita 
kun ia transiga solvo. Restas esence problema So- 
vet-unio krom Ukrainio. Lastsekunde, ni aldonas 
peranton en Litovio. Se vi spertas ankoraŭ proble- 
mojn aboni, legu nian novan proponon sur paĝo 16! 

Krome, vi trovos plurajn raportojn pri someraj 
eventoj por infanoj; enketilon pri la novaj klasoj kaj 
varbilon por nia revuo en la nova jaro. Kaj multon 
pli... malkovru mem! 

Rekta-Kore, redaktore, 

Stefan MacGill 

_ 5 oktobro 1991 

Nemzetkĉzi eszperanto diakJap. Megjelenik evente negyszer. 91/3 szam, XVIII evfolyam. Ara 1991: 15 ft. 
1992: 30ft. Kiadja a Magyar Eszperanto Szovetseg, Szentharomsag ter 6, H-1014 Budapest. Felelos kiado: Princz 
Oszkar. Keszŭlt a MESZ Sokszorosftoban: hearota 91-000 Kiad. eng. szam: lll/IFJ/30/1976; ISSN 0230-1318. 

Terjeszti a Magyar Posta. Eiofizetheto barmely hirlapklezbesito postahivatalnal, a hirlapkezbesitoknel, a Posta 
hiriapŭzleteiben es Lapellatasi IrodanaJ (HEUR), Budapest, XIII, Lehel u. 10/a, 1900 - kozvetlenŭl vagy postautal- 
vanyon, valamint atutalassal a HEUR 215-96162 penzforgalmi jelzoszamra. 


Juna amiko, revuo por leme- 
janoj kaj komencantoj. Eldonas: 
Hungara Esperanto - Asocio 
Administras, ekspedas, subtenas: 
Intemacia Ligo de Esperantistaj 
Instruistoj (ILS) 

Aperas kvarfoje jare: februa- 
re, aprile, septembre, novembre. 

Redaktoro: Stefaui MacGill. 

Adreso de la redakclo: pf. 
193, H-1368 Budapest, Hungario. 

Abonprezo en Hungario ĉe 
HEUR: 120 ft. (por eksterlandano 
144 ft) Intemacie ĉe UĈA: 12,00 
gld. Perantoj en 30 landoj. 

Anoncoj: 

Kvaronpaĝo: 300ft enlande 
aŭ 30gld aŭ 3 jarabonoj en aliaj 
okcidentaj valutoj. 

Duonpaĝo: 500ft aŭ 50 gld. 
aŭ 5 jarabonoj. 

Tuta paĝo: 700ft. aŭ 70 gld. 
aŭ 7 jarabonoj. 
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Renkontiĝo de Esperantistaj Familioj, 1991 


La 13a REF okazis en la pitoreska sudokcidenthungara viiaĝo Oriszentpe- 




\ 
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ter. Dek kvar familioj partoprenis, parte aŭ tute. Entute ĉeestis 49 personoj el 

11 landoj: Aŭstrio, Belgio, Svisio, Kanado, 
Francio, Britio, Hungario, Italio, Pollando, 
Usono kaj Jugoslavio (laŭ deveno aŭ lo- 
ĝlando). Aperis la plej juna generacio de 
denaskuloj: la plej juna partoprenanto es- 
tis 11-monata. Entute ĉeestis 25 junaĝuloj: 
ĝis la kvara jaro: 6, inter kvar kaj dekunu- 
jara: 13, adoleksuloj: 5. Raportas plue 10- 
jara Anita Besenyei, Hungario, kies 4-jara 
fratino Eszter, ankaŭ denaska esperantisti- 
no, aperas sur la apuda foto. 

”Mi jam tre atendis la renkontiĝon de la 
Esperantistaj familioj. Mi revidis plurajn 
konatajn familiojn kun plezuro. Kune ni 
kantis, gŭnnastikis, desegnis kaj vizitis mu- 
zeon. Plurfoje ni veturis al la lago apud 
Szentgotthard por bani nin kaj ludi en la 
akvo. Ni ankaŭ tablo-tenisis kaj kaptoludis 
sur la kampadejo. Ni vizitis potiston en la apuda vilaĝo. Tie ni provis fari bes- 
tojn kaj hometojn el argilo. Mi faris krokodilon kaj fokon, sed mi ne sukcesis 
fari hometon. Mia plej granda ĝuo estis, kiam mi dormis sur la fojnamaso post 
la tendarfajro la lastan nokton.” 


g AKUTA EMBARASO! 

) JS ^ # A # ^ 

Por plenumi la aksiomon ’Ciu-numere io de- 
$ vas nepre panei’ ni anoncas por ĉiu tiu numero 
^ la malaperon de registrita koverto kun ĉiuj bil- 
% doj de Pavel Rak, sendita fj Prago antaŭ 22 ta- 
& goj. Ni atendis unu semajnon, sed por ne 
$ malfruigi la aperon plu, la reaaktoro demonstras 
^ sian kapablon fuŝ-aesegni ranoin (aŭ desegni 
% fuŝ-ranojn). Kial afrikaj pojpol-rakontoj ne povas 
i; temi pri aviadiloj aŭ trajnoj? 
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nto-Klubo de Amangua-Koa, 03 B.P. 572 Abid[jan, Eburbordo. 

Ekskurso en Amangua 

in la 15a de junio 1991 gesinjoroj Yapi organizis ekskurson por profiti la 
okazon adiaŭi la geedzojn Wallez antaŭ ilia foriro al Francio. Ĝi okazis en la 
vilaĝeto Amangua-Koa apud la sabloborda laguno, proksime al la ĉefurba 
flughaveno kaj malantaŭ loĝejoj de soldatoj. Ĉeestis la 46 infanoj de nia ler- 
nejo, krome kompreneble gesinjoroj Wallez, kaj Seka Hiacinthe, Coulibaly 
Charles, Amevoh Kouadio kaj Yassi Ambroise. Laŭ iniciato de s-ro Yassi niaj 
gelernantoj ĵumalistiĝis intervjuante kvin personojn (el inter ni) pri deversaj 
temoj, ekzemple: 

Unue: Amangua-Koa, esperejo por ĉiuj esperantistoj 

Due: Geinfanoj kaj Esperanto en Amangua-Koa kaj tutmonde 

Trie: Ĝemelado de elementaj lemejoj tra la mondo. 

Kvare: Nunaj kaj venontaj projektoj pri Esperanto en Amangua-Koa. 

Kvine: Amangua kiel turisma kaj ekskursa loko. 

Post la foriro de la geinfanoj, la plenkreskuloj ĉirkaŭis labortablon kaj traktis 
projektojn por la vilaĝo. S-ro Yapi konvinkis nin starigi kontaktojn kun aliaj 
lemejoj en la regiono. Fine, ni trairis la vilaĝon, por ke gesinjoroj Wallez adia- 
ŭu la vilaĝanojn. Kvin tagojn poste en Bingerville, ilin adiaŭis per donaco 
(skulptita elefanto) la estraranoj de la Eburborda Esperanto-Asocio. 

Raportis: s-ro Yassi Ambroise. 

La Baziliko ’Nia sinjorino de la Paco’ 

Jen ejo pri kiu oni ĉiam parolas eksterlande. 

Ĉiu esperantisto, kiu restados en nia lando inte- 
resiĝos pri ĉi tiu konstruaĵo, ĝi estas memorinda 
loko por turistoj. Konstruita inter 1987 kaj 1989, 
ĝi estis inaŭgurita la 20an de septembro 1990 de 
la Papo Johano Paŭlo la Dua. Gi situas en la po- 
litika ĉefurbo Yamoussokro (Jamusokro), la 
naskiĝurbo de la ŝtata prezidanto, je 226 kilo- 
mentroj for de la ekonomia ĉefurbo. 



El la Kuriero numero 91/3 (septembro). Pro la devo aperigi kaj la lemejan en- 
ketilon kaj la varbilon kun la novaj tarifoj en ĉi tiu numero, ni devis limigi la ku- 
rieron al unu paĝo ĉi-foje. Ni pardonpetas! 
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AŬTUNA PLENDO 

(Germana popolkanto) 


Traduko kaj 
muzika arango: 
Franz-Georg Rossler 
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DEKLARACIO DE LA AMIKETOJ DE LA BESTOJ 

1. Kiel ml, ĉiuj bestoj rajtas pri vivo kaj feliĉo. 

2. Mi ne forlasos la beston, kiu vivas kun mi; mi ne volus, ke miaj gepatroj forlasu min. 

3. Mi ne faros malbonajon al bestoj; ili suferas kiel homoj. 

4. Mi ne mortigos bestojn; mortigi pro ludo aŭ mono estas krimi. 

5. Kiel mi, la bestoj rajtas vivi liberaj; cirkoj kaj zooj estas malliberejoj por bestoj. 

6. Mi lernos observi, kompreni kaj ami la bestojn; la bestoj lernigos al ni respekti la naturon 
kaj (a vivon. 

Tiun deklaracion naskis la organizaĵo 'Blua Mondĉeno’, 39, rue de Vise, B- 
1170 Bruselo, Belgio. Hi petas vin kontakti la nacian asocion pri besto-protek- 
tado en via lando, kaj demandi ĉu ili konas la deklaracion, kaj ĉu ĝi ekzistas en 
via lingvo. Se jes, bv. akiri ekzempleron kaj sendi ĝin al la donita adreso. Se ne, 
traduku aŭ tradukigu ĝin al via lrngvo, donu la tekston al la enlanda asocio kaj 
al la centro en Belgio. Kiu volas pli proksime kunlabori kun ’Blua Mondĉeno’ 
skribu al s-ro Germian Pirlot, Steenbakkerstr. 21, B-8400 Oostende, Belgio. 


Unuiĝinta Ludo de Nacioj 

Ĉi tiun intemacian festivalon oni aranĝis samtempe en tri lokoj: Berlino 
(Germanio), Mŭrzer Oberland (Aŭstrio) kaj Papa (Hungario). La aranĝo en 
Pŭpa fine de aŭgusto havis ankaŭ Esperantan programon. La entrepreno ’A1- 
termed Kft’ (centro pri alteraativaj kuracmetodoj) organizis konkurson, kiu 
rekte diskonigas Esperanton. La ludon gvidis Istvan Ertl kaj ĝin spektis plur- 
cent personoj. Parton de la konkursanoj formis tiuj geknaboj, kiuj eklernis la 
lingvon nur tri tagojn antaŭ la aranĝo sub gvido de Agnes Verraszte. La spek- 
tantaro povis partopreni la ludon, inter ili aparte ludis la esperantistoj. Krom 
el Budapeŝto kaj Szombathely venis kunludantaj esperantistoj el Ĉinio kaj Li- 
tovio. La terapia centro — kun gvido de geedzoj Nehez — aranĝis ekspozicion 
sub flago de HEA, kie aĉeteblis la lingva ludilo Kreito, kaj ili vokis al la estab- 
lo de fonduso Tragedio de Phomo: Ekspo-opero.’ kiu celas estigi financan ba- 
zon por komponigo de opero el la samtitola dramo de Madach kaj prezenti 
ĝin okaze de EXPO ’96. Ili phe prezentis la terapian metodon de s-ro Masaju- 
ki el Japanio. 

La festivalo okazis en iama soveta soldatejo; la konkurso sur la iama parada 
placo. Samloke rolis kun Esperanta kultura programo gelernantoj de la bazle- 
rejo Nagy Laszlo. Sub gvido de s-ino Attilane Kovacs kaj Jozsef Nemeth ili 
prezentis ses Esperantajn kantojn kaj ludojn. 

Kiel ni promesis, nia grupo — jam la trian fojon — ankaŭ en 1992 aranĝos 
tutlandan deklam-konkurson, kiu estu ekde nun laŭeble internacia. Tio okazos 
aprile; sekvos pliaj informoj: kiu interesiĝas partopreni kontaktu nin! 

Nemeth Jozsef, Kilian Itp. 75/9, H-8500Pdpa, Hungario. 
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Bildkarte kun la mondo! 


En la lasta numero de JA vi legis 
pri la nova iibreto pri monda geogra- 
fio ’Ni esploru la mondon’ eldonita de 
’Infanoj ĉirkaŭ la mondo’ en Usono. 
Nun la lernantoj, kiuj kreis la libreton 
fondis projekton pri la interŝanĝo de 
bildkartaj salutoj inter klasoj aŭ klu- 
boj. Unuavice estu Esperantaj grupoj, 
sed oni povas proponi al aliaj klasoj 
kontaktojn pere de Esperanto por de- 
monstri ĝian utilecon. Jen la reguloj: 

1. Ciu partoprenanto estu aŭ klaso 
aŭ klubo de infanoj. 

2. Kune, la infanoj verku 2 aŭ 3 
mallongajn, simplajn frazojn, ĉu en 
Esperanto, ĉu nacilingve, pri sia urbo, 
lando, moroj, lingvoj ktp. 

3. Se necese, esperantisto traduku 
la frazojn en Esperanton. 

4. Lernanto skribu klare, prefere 
preslitere, la esperantajn frazojn sur 
interesan bildkarton. La frazoj povas 
klarigi la bildon sur la karto. 


5. Sendu la bildkarton al partopre- 
nanto de la projekto. 

6. Respondu simile al ĉiu nova par- 
toprenanta grupo, kiu skribas al vi. 

Por partopreni, sendu bildkarton 
kun frazoj en Esperanto al: La Espe- 
ranto-klubo, Freese Elementary 
School, 8140 Greenlawn Drive, San 
Diego, CA 92114, Usono. La klubo 
listigos vin inter la partoprenantoj, 
sendos al vi respondan bildkarton kaj 
aktualan liston de ceteraj partopre- 
nantoj. 

Ne eblas respondi al bildkartoj de 
unuopaj infanoj, nek al unuopuloj 
senpage disponigi la libreton ’Ni esp- 
loru la mondon’ — nur al grupoj aŭ 
klasoj! Se vi unuopas sed deziras kun- 
labori, formu grupeton de minimume 
tri lernemuloj kaj anoncu vin tiel! 



Telesona konkurso el numero 
1990/4 

La gajnintoj estas la lerneja Esperanto- 
grupo Du el Duisburg, Germanio kaj Lu- 
kacs Sotbk el Ruda Sl., Pollando. Gratulon 
al ili, premiojn ni ekspedas. 

Manuskriptaj konsiloj 

Ni volonte ricevos kontribuajojn, preci- 
pe de junuloj kaj pri modernaj temoj. Bon- 
volu ĉiam skribi la daton, la nomon, 
adreson kaj aĝon de la kontribuinto sur ia 
manuskripto mem! Se vi tajpos per bona 
maŝino kun freŝa rubando sur blanka pa- 
pero, sen manskribaj korektoj, eble ni suk- 
cesos aŭtomate kompostigi ĝin! 


Desegnaĵoj estu per nigra inko sur blanka 
papero, prefere en la reala grandeco por 
aperigo. Klaraj nigra-blankaj fotoj ankaŭ 
bonvenas! 

Tendaraj tagoj’: 

Tiu nova lernolibro, anoncita sur p.4 de 
nia antaŭa numero, estis sukcese lanĉita 
en la Universala Kongreso en Bergeno, kie 
ĝi estis la trie plej vendata varo en la Libro- 
servo. Ene de tri monatoj ĉ. 500 ekz. estas 
venditaj. Mendilo por aĉeti ĝin je avantaĝa 
prezo de ILEI aperis en numero tri de ’ln- 
ternacia Pedagogia Revuo’: ne-membroj 
kontaktu la ILEI-sekcion sialande. En Hun- 
gario la prezo estas 120 ft. (aŭ 95 ekde 6 
ekzempleroj). 
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Bodnar Gyula: 


Dek kriterioj de genieco 


1. En beba aĝo geniulo nek ploraĉas, nek ploregas, sed simple 'orelfrape 
rimarkigas sin’ en sia angulo. 

2. Geniulo trankvilas inter homoj, sed la homoj ekscitiĝas, se geniulo troviĝ- 
as inter ili. 

3. Geniulo kapablas diri sian opinion pri ĉiu temo. La diferenco estas nur, 
ke tiuj diroj ne estas stultaĵoj. 

4. Geniulo kapablas pensi ankaŭ proprakape. 

5. Geniulo ne havas diktatorajn emojn. Plej forte ĉi tiu eco mirigas, se ta- 
men tiu entreprenas rolon en la publika vivo. 

6. Kiu trairas piede riveron malsekiĝante nur ĝisgenue estas lerta. Kiu tra- 
iras kim eĉ sekaj plandoj estas mirinda. Kiu lernas prefere naĝi estas 


geniulo. 


7. Simplulo ellernas, ke duoble du ne estas kvin. Geniulo ne ellemas tion, 
sed mem scias tion. 

8. Geniulo diras azenaĵon, kiam li aŭ ŝi deziras; oficulo diras tian, kiam ajn 
li aŭ ŝi parolas. 

9. Tra multaj jaroj oni devas instrui ordinarulon akiri grandan scion. A1 ge- 
niulo sufiĉas nur naskiĝi. 

10. Kaj fine geniulo rekoneblas laŭ la kapablo resumi enpunkte la kriteriojn 
de genieco. 


Tradukis el la hungara: Takdcs Istvan 
Reviziis: Soponyai Mdria. 
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Juna 

amiko 

Portu internaciecon en vian klasĉambron aŭ grupon pere de Esperanto 
kaj Juna amiko\ Ne nur internacia sed ege internacia gazeto por lernej- 
anoj, kun legantoj en kvindeko da landoj en ĉiuj kontinentoj. Trovu kores- 
pondamikojn en Brazilo, Ĉinio, Litovio, Aŭstralio, kie ajn. Legu rakontojn el 
Irano, Usono, Nigerio, Siberio, kie ajn. Ni nun regule aperigas rubrikon el 
Eburbordo en Afriko. 

Skeĉojn, poemojn, kantojn kun muziknotoj, dialogojn, fabelojn, rapor- 
tojn, ludojn (kaj rol- kaj tabul-), kvizojn, bildstriojn, enigmojn — ĉion vi tro- 
vos ene de la 24 paĝoj, kiujn vi ricevos kvarfoje en la jaro. Tiom malfacilas 
paki la alvenantajn kontribuaĵojn en la spacon, ke ni esploras manierojn al- 
doni ekstrajn paĝojn al kelkaj numeroj. 

La spritaj desegnaĵoj de nia profesia ilustristo Pavel Rak ege helpas alo- 
gigi la revuon — ankau fotojn de lernantoj ni volonte aperigas. La redakto- 
ro, Stefan MacGill, foje aperigas siajn rakontojn; ekde nun regule aperos 
apoga materialo por la nova lernolibro Tendaraj tagoj kun indiko al kiu pa- 
ĝo en la lernolibro konvenas la legaĵo. Regulan rubrikon prizorgas Josef 
Chvosta, kaj ekde nun ni aperigos konkursojn organizitajn de legantoj en 
ekzotikaj mondpartoj, kiuj ofertos interesajn premiojn. 

Eskapu el la limoj de via nacia lingvo kaj la kvar muroj de via studejo. 
Permesu al Juna amiko porti al vi la mondon! 


JAM UNIKA 
JUN-AMIKA 


Eldonas: Hungara Esperanto-Asocio, pf. 193, H-1368 Budapest, Hungario. 

Administras, ekspedas, subtenas: Internacia Ligo de Esperantistaj Instruistoj (ILEI). 
Perantoj en trideko da landoj, kotizoj fiksitaj en multaj naciaj valutoj; rabatoj por kvantaj 
mendoj. Eldonkvanto: 2800 ekz. Legata en pli ol kvindek landoj. 
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Ni ne teoriumu plu — ni ilustru! Sube vi tro- 
vos du ekzemplojn de la kvalito de Juna 
amiko. Unue, bildstrio verkita originale en 
Esperanto, pri la esperanta vivo mem kaj 
desegnita de la aŭtoro. Due, aktualaj infor- 
moj pri nove starigitaj Esperanto-kursoj en 
lando, kie pli frue tia agado estis malebla. 


REKLAMU EN 
JUNAAMIKO! 

Kvaronpaĝo: 300ft.; 30 gld. 
Duonpaĝo: 500 ft; 50 gld. 
Tuta paĝo: 700 ft; 70 gld. 
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Gogo, la testudo 

de Martin Weichert, Munkeno 
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ASOCIO KAJ KURSOJ EN ALBANIO 

En marto sukcesis laŭleĝe fondiĝi la Albana^Espe- 
ranto-Ligo kun sidejo en la ĉefurbo Tirana. Gi jam 
havas 226 anojn kun urbaj grupoj en Durres (47 
anoj), Kukes (18 anoj), Tirana (71) kun fondotaj gru- 
poj en Skoder kaj Korce. Ili sukcesis en julio eldoni la 
enkondukan numeron de gazeto ’Albana Esperantis- 
to’, kiu estas jam registrita ĉe la Unuiĝo de Albanaj 
Jurnalistoj. La unua numero provizas la informojn, 
kiujn ni komunikas al vi kaj prezentas tradukojn de 
poemoj el la albana literaturo. La Ligo aperigos be- 
letrajn verkojn kaj jam eldonis ’Lernolibro de Espe- 
ranto’ kun antaŭparolo pri la lingvo, gramatiko kun 
ekzemploj kaj taskoj, krestomatio kaj kvarlingva vor- 
tareto kun 2200 vortoj. 

La nova Ligo komprenas la gravecon de instruado; 
du kursoj okazas en Tirana; unu por dudeko da junu- 

loj inter 14- kaj 16-jaraj, alia por deko da instruistoj. Kursoj en Durres kaj Ku- 
kes havas po dudek kursanojn. Juna amiko salutas la novan movadon, ĝi kaj 
ILEI sendas instru-materialon kaj planas phan kunlaboron. 
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Verkis: Stefaa MaicGi» 

T^ekstoakoHjjpana al 


Paneo 





Teadany tagty’. 


Edzo kaj edzino promenas aŭte. Aperas nuboj. Kreskas la mallumo. Ekpluvas. 
Subite, okazas io terura. 

La bruo de la motoro ĉesas. La aŭto haltas. 

”Ne paniku, sed la aŭto paneis”, diras la edzo. 

”Mi ne panikas,” respondas la edzino, ”kial ĝi paneis?” 

”Mi ne scias, eble misfunkcias la rotoro en la alt-tensia distribuilo, aŭ lamas 
la valv-mekanismo en la post-brula cilindro aŭ troas la salt-distanco en la spar- 
kiloj, aŭ pereis la kaŭĉuka rubando de la malvarmiga helico, aŭ defalis la gase- 
liga tubo, aŭ misas la miksaĵ-proporcioj en la karburetoro, aŭ paneis la...” 

”Vi malpravas!” interrompas la edzino, ”evidentas la problemo.” 

”Ĉu?” respondis la edzo kun miro. 

”Jen la problemo — mankas benzino. Ĉu restas benzino en la rezerva ujo?” 
”Mi ne certas, sed mi kredas, ke ĝi estas malplena.” 

”Se jes, unu el ni devos eliri kun ĝi 
kaj pasi al la plej proksima benzinejo.” 

”Jes, unu el ni devos. Ni atendu iom. 

Unu el ni eliros, kiam ĉesis pluvi.” 

”Ĉu unu el ni ne povus eliri nun?” 

”Ne, ĉar mankas ne nur benzino.” 

”Kio mankas ankoraŭ?” 

”Ombrelo.” 

Pasas dek minutoj. ”Mi enuas!” diras la 
edzino. 

”Eble la pluvo ne daŭros longe plu.” 

Pasas ok minutoj. ”Mia enuo kreskas!” plendas la edzino. 

”Eble la pluvo baldaŭ ĉesos.” 

Pasas ses minutoj. ”Mi frostas.” grumblas la edzino. 

”Eble la nuboj baldaŭ foriros.” 

Pasas kvar minutoj. ”Mi enuas kaj tediĝas!” ploras la edzino. 

”Eble la suno baldaŭ brilos.” 

Pasas du minutoj. ”Mi tremas, frostas kaj glaciiĝas.” balbutas la eOzino. 

”Eble unu el ni nun ekiros. Gis revido.” kaj li eliras. 
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La edzo malfermas la kofrujon. Li serĉas la ben/inan ujon. 

Li trovas ĝin, sed li ne povas malfermi ĝin. 

”Kio mankas al vi?” demandas la seka edzino. v ^ ^ 

”Necesas ilo por malfermi la benzinan ujon.” respondas la malseka edzo. ^ 

La edzino malfermas sian mansakon. Ŝi serĉas taŭgan ilon. Ŝi trovas kombilon,\ 
ungo-fajlilon, orel-purigilon, har-fiksilon, lip-ŝminkilon, okulbrov-plukilon,...” 

”Ne, ili ne taŭgas. Necesas io pli granda. Mi bezonas ŝraubilon, raspilon, 
segilon, borilon, batilon, pinĉilon, premilon, tirilon aŭ similan ilon.” \ ^ 

Sed en la kofrujo li trovas neniun ilon. Tamen, li trovas grandan najlon. v \ 


”Eble mi povos uzi tion.” 

Li sukcesas malfermi la ujon per la najlo. 

”Peston!” li krias, ”efektive malplena!” 
kaj kolere li forĵetas la najlon. 

La pluvo faladas sur la edzon. Ĝi gutas de 
lia nazo kaj fluas en liajn ŝuojn. 

Li paŝas kaj paŝas. 

Kompatinda. Lia aŭto paneis inter du 
benzinejoj. Unu troviĝas kvarcent metrojn 
antaŭ la aŭto, la alia dek ok kilometrojn 
malantaŭ ĝi. La edzo ne scias tion. Li ne 
paŝas antaŭen, sed malantaŭen. 



La edzino sidas, atendas, frostas kaj enuas. 

”Ho, plaĉus al mi nun varma granda taso da teo!”$ v, $L , 

La edzino satas teon. Si ofte trinkas teon. 

”Ha! Momenton!” pensas la edzino, ”Mi povas prepari teon en la aŭto!” Ŝi 
pravas kaj ŝi tuj eklaboras. 

Ŝi trovas kerosenan varmigilon sub la seĝo. Ĝi restas de la pasint-somera feri- 
ado. Restas keroseno en ĝi. Ne mankas. Ŝi levas la varmigilon kaj metas ĝin 
sur la seĝon. Ŝi trovas te-poton kaj akvon. Ŝi verŝas la akvon en la te-poton, 
fajrigas la kerosenon kaj metas la plenan tepoton sur la flamon. 

”Bone,” ŝi diras: ”la keroseno brulas, baldaŭ la akvo bolos. Baldaŭ mi ne 
plu suferos.” 


J 


La edzo suferas. Li suferas dum du horoj. Li suferas dum dek ok kilometroj. 
Fine, li atingas la benzinejon. Li salutas la benziniston. 

Li petas benzinon. La benzinisto pumpas benzinon el la puto en la ujon. Li 
pagas la benziniston por la benzino. 

Principo deArĥimedo: Malplena benzinujo pezas malpli ol plena. 


12 • ĴUNAAMIKO 







La edzo suferegas. Li suferegas dum dek ok kilometroj. Li suferas dum tri ho- 
roj. (Korolario al la Principo de Arĥimedo: Portanto de plena bezinujo paŝas 
malpli rapide ol portanto de malplena ujo. Precipe, se pluvas.) 


Malbona novaĵo: Ankoraŭ kaj senĉese pluvas. ; “ 

Bona novaĵo: En la aŭto la teo bolas, la teo pretas! 

Malbona novaĵo: La kerosena varmigilo estas danĝera 
Bona novaĵo: La teo estas bongusta kaj varma. 

Malbona novaĵo: La seĝo sur kiu staras la varmigilo ekbrulas. 
Malbona novaĵo: La edzino ne rimarkas la brulantan seĝotf. 
Malbona novaĵo: Ankoraŭ kaj senĉese pluvas. 

Malbona novaĵo: La seĝo brulas pli kaj pli forte. &l ^', 
Malbona novaĵo: La tegmento de la aŭto ek-likas. 

Bona novaĵo: Ankoraŭ kaj senĉese pluvas. 

Malbona novaĵo: La pluvo falas en la aŭton kaj diluas la teon. 
Bona novaĵo: La pluvo falas en la aŭton kaj estingas la flamojn. 




* 

i 


”Bona novaĵo!” krias la edzo, ”Mi havas benzinon!” 

Li salutas la edzinon kaj montras la plenan ujon. 

Li prenas la aŭtoŝlosilojn kaj malŝlosas la benzinejon de la aŭto. 
Li verŝas la benzinon el la ujo en la ejon. 

”Glug! Glug! Glug! Glug!” diras la benzino. 

”Dank! Dank! Dank! Dank!” diras la aŭto^ —^ 


La edzo saltas en la aŭton. 

”Finfine, aferoj pozitive evolu- 
as!” h proklamas. 

Li ja ne rimarkis la tegmenton 
kaj la seĝon ankoraŭ. Li metas 
la ŝlosilon en la ingon kaj tur- 
nas ĝin. La motoro tusas, ter- 
nas, sed poste ronronas. 

”Bona aŭto! Fidela, amata 
aŭto.” rapsodias la edzo. 

La tegmento ja ne likas super 
lia kapo. 

”Vidu! Pluvas ankoraŭ pli forte.” komentas la edzino. 

”Ne gravas! Nun ni ekiras kaj baldaŭ ni estos hejme.” 
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Li engaĝas la rapidumon. Li premas la akcelilon. Li tenas la star-radon, li tur- 
nas ĝin. Li ellasas la rapidumon. Li stiras la aŭton sur la vojon. Li stiras ĝin sur 
la najlon, kiim li kolere forĵetis antaŭ kvin horoj. 

”Bam!” sonas la rado. 

”Fi!” krias la edzo. 

”Aĉ!” eĥas la edzino. 

”Plat! Plat! Plat! Plat!” plat-platas la fortiĝanta pluvo. 

Efektive: plata estas la rad-ringo. 

La pneŭmatiko krevis. 

Ankaŭ la edzo. 



Ĉi tiu rakonto supiementas la iernolibron Tendaraj tagoj\ Ĝi riiatas 
al la ĉapitro provizore numerita 43 el la nun preparata dua k^jero. 

Estas multaj unu-Iigaj verboj en Esperanto . La subjekto de tiuj verboj povas 
stari ĉu antaŭ ĉu post la verbo: 

Aperas nuboj. Aŭto aperas. Kreskas mallumo. Kreskas la enuo. 

Bruo ĉesas. Ne ĉesas la pluvo. Okazas katastrofo. Paneo okazas. 

La aŭto haltas. Haltas ĝia motoro. Mankas benzino. Ombrelo mankas. 
Necesas ombrelo. Benzino necesas. Necesas volontulo. 

La gaso brulas. Bolas la akvo. La tegmento likas. Gutas la pluvo. 

La akvo fluas, Ili frostas. 

Aferoj evoluas. Ne gravas la pluvo. La motoro tusas. La edzo ternas. 
Ronronas la motoro. Katoj ronronas. 

La pneŭmatiko krevis. Krevis ankaŭ la edzo. 

Estas multaj du-ligaj vefboj, kun subjekto kaj objekto (kun finajo -n), 

La edzo serĉas la benzinan ujon. Li trovas ĝin — en la kofrujo. 

Li portas la malplenan ujon. Li atingas la benzinejon. 

Li salutas la benziniston. Oni pumpas la benzinon. 

La edzo portas la plenan ujon. Li montras ĝin — al ia edzino. 

Li malfermas la benzinejon. Li verŝas la benzinon. 

Li engaĝas la rapidumon, premas la akcelilon kaj turnas la stir-radom 

M uzas la finaĵon -n ankaŭ por montri movon al Ni uzas ĝin plej ofte kun 
laprepozicioj ’sur’ kaj ’en’: 

Ili pumpas la benzinon el la puto en la ujon. Li verŝas la benzinon el la 
ujo en la benzinejon. Ŝi metas la varmigilon sur la seĝon. Poste ĝi staras 
sur la seĝo. Li stiras la aŭton sur la najlon. 
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PERANTOJ DE JUNA AMIKO por 1992 

Nia ĉefa internacia peranio estas Universala Esperanto-Asocio. Vi povas 
pagi al ilia Centra Oficejo rekte en guldenoj, kelkaj el iliaj landaj perantoj ak- 
ceptos abonojn en enlanda valuto. Jen niaj propraj perantoj kun abon-prezoj. 
La unua cifero estas tiu por unuopa jarabono (4 numeroj). La postaj ciferoj 
estas la po-abona kosto por respektive 3 ĝis 7,8 ĝis 29 kaj ekde 30 ekzempleroj 
sendendaj al unu adreso. 

Internacia: Universala Esperanto-Asocio, Nieuwe Binnenweg 176, 3015 BJ Rotterdam, Ne- 
derlando (pĉk. 378964). 12 guldenoj. Neniu kvanta rabato. Aere ekstereŭrope. 

Migranta: Jorgos Comte, St. Felix de Rieutort, F-09120 Varilhes, Francio, aŭ Ĉe la biciklo laŭ 
la enlanda tarifo. 

Argentino: Argentina Esperanto-Asocio, C.C. 1428, RA-5000 Cordoba. Tarifo: Brazila. Aere. 
Aŭstralio: Sylvia Burkitt, 20 Grandview St., Parramatta, NSW 2150. $A11; 10; 9; 8. Aere. 
Aŭstrio: Leopold Patek, Martinstr. 104/38, A-3400 Klosterneubfcrg. 906S; 70; 60; 50. 

Belgio: Randra Esp-Ligo, Frankrijklei 140, B-2000 Antwerpen kaj Eldonejo Sonorilo, Do- 
ornstr. 22, B-2610 Wilrijk. 220BEF; 200; 180; 160. 

Brazilo: Brazila Esperanto-Ugo, Caixa Postal 11-1105, BR-70084 Brasilia (DF). 8,40; 7,50; 7; 

6 gld. Pri enlanda tarifo decidas BEL. Aere. 

Britio: P. Hewitt, 26 Highfield Rd, North Thoresby, Great Grimsby, South Humberside, DN36 
5RT. 4; 3,40; 3; 2,50 pundoj. 

Bulgario: Ulja Koleva, bulv. Cv. Radojkov 10 bl. 2, vh B, ap. 34, BG-1504 Sofia. La ekvivalen- 
to je la pago-tempo de 250 forintoj, 6 DM aŭ $US4. 
ĉehoslovakio: PNS eble funkcias. ĉeĥio: ĈEA, Jilska 10, CS-110 01 Praha. En slovakio: 

SEA, Sobotske nam 6, CS-058 01 Poprad. 50; 45; 35; 30 CSkr. 
ĉilio: Hĉctor Campos Grez, Casilla 231, Curico; ĉekkonto 425-000-74391 ĉe Banco del Est- 
redo de Chile. Abonoj kiel Brazilo. Aere. 

ĉinio: Zhang Danchen, Gong Wai Xi, Shifan Daxue, Wuhan, Huazhong. 6;5;4,50; 4 juanoj. 
Estonio, Latvio: Vidu pormomente sub Utovio. Tarifo kiel Bulgario. 

Francio: UFE, 4 bis, rue de la Cerisaie, F-75004 Paris. 35; 32; 28; 25FF. 

Germanio: Esperanto-Centro Paderborno, Grŭnigerstr. 5, D-W-4790 Paderborn, kaj J. Pach- 
ter, Zum Kreuzbŭhl 16, D-W-7480 Sigmaringen. 10; 8,50; 8,00; 7,00 DM. Orienta: PVZsu- 
pozeble ne plu eblas. Rolf Beau, Jacobstr. 9, D-O-7010 Leipzig (konto 5602-39-22320). 

6; 5; 4,50; 4 DM (tarifo nur por loĝantoj de orienta Germanio). 

Hispanio: Francisco M. Munoz Garre, Camino del Carcanox s/n, E-30580 Alquerias (Murcia). 
600; 500; 450; 400 pesetoj. 

Hungario: ĉe ĉefaj poŝtoficejoj aŭ rekte ĉe HELIR, Lehel u. lOa, H-1900 Budapest, prefere 
antaŭ la jarfino. Jarabono 120forintoj. Donacabono por eksterlandanoj 144ft. Konto HE- 
LIR: 215-96162. Abonoj inkl. kolektivaj ĉe "Juna amiko”, p/a HEA, pf. 193, H-1368 Buda- 
pest. Po 120 ft. por 1 ĝis 7 abonoj, po 100 ft. por 8 ĝis 29, po 90 ft. por 30 aŭ pli. 
Donacabonoj al eksterlando: Po 250 ft. por unu aŭ du; po 200 ft. por tri aŭ pli al sama 
adreso. Pagu en la sidejo aŭ al la konto de HEA: MESZ, OTP I ker. AJag ut u. 3, 218- 
98017/001217-7. 

Israelo: Aviv Faklieru, P.O.K. 8383 Tel-Aviv-Jaffa, IL-61083. Laŭ brazila tarifo. Aere. 

Italio: Carla de Lorenzi, Corso Cosenza 18/10,1-10134 Torino (konto 33868100). 9000; 7500; 
7000. 6500 liroj. 

Japanio: H.R. MacGill, 1563-2 Okuyama, Inasa-gun, Sizuoka-ken, 431-23. 800; 700; 650; 
600 enoj. Aere. 

Jugoslavio: Vojnic Blaŝko, Ferenci Ibolje 31, YU-24000 Subotica. Tarifoj kiel Bulgario. Ankaŭ 
Zagreba E-Ugo, Amruseva 5/1, YU-41000 Zagreb, mendas kaj disponigas la revuon. 
Kanado: Merle Haltrecht-Matte, 7083 rue Notre Dame, Orlĉans, Ontario, K1C 1J1. $K 8, 7, 6,5. 

Koreio: Ni traktas kun la librovendejo de s-ro Lee Jong-Ha, C.P.O. Kesto 3047, Seoul; tel. 
(822) 585-8841. Tarifoj kiel Brazilo. Aere. 

Kubo: Kuba Esperanto-Asocio, Apt. postal 2108, La Habana 2. Tarifo kiel Bulgario. 
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Litovio: Litova Esperanto-Asocio, ab. jas. 167, 233000 Kaunas, Litovio. Tarifo kiel Buigario. 
Norvegio: Bdonejo de NEL, Olaf Schous vei 18, N-0572 Oslo 5; 40; 36; 34; 32 Nkr. 

Pollando: J. Parzyszek, ul. Piasta 52/21, PL-15-044 Bialystok; Kastora Klubo, ul. Pulawska 3- 
11, PL-02-515 Warszawa; Aleksandro Kaminski, Lanowa 20a, m87, bl 41, PL-91-103 
Lodz. Tarifo kiel Buigario. 

Rumanio: Vasile AJbu, Str. Eroilor 9, R-2400 Sibiu. 120; 100; 80 kaj 70 leioj ĝis la jarfino. 
Sovet-Unio: Sojuzpeĉatj ne plu funkcias. Kontaktu SEU aŭ via klubestro. Ukrainio: Esperan- 
to Centro, P.O. Kesto 539/1 SU-252200 Kiev. Ni serĉadas solvojn. Tarifo kiel Bulgario. 
Svedio: Lisbet Andreasson, Sodra Rorum, pl. 455, S-242 94 Horby. 40; 35; 32; 30 SEK. Pĝk. 
147429-5. 

Usono: ELNA, P.O. Box 1129, E1 Cerrito, CA 94530, aŭ Bern Wheel Books, 834 Wenonah 
Ave, Oak Park, IL 60304. $7; 6; 5,50; 5. Aere. 

Venezuelo: J.E. Bachrich, Apdo 70782, Caracas 1071 A. Laŭ la brazila tarifo. Aere. 

Por Bulgario, Jugoslavio, Pollando, Sovetunio kaj la Baltaj respublikoj ni ne 
plu fiksas kotizon en la enlanda valuto. Peranto akceptante kotizojn tiel devas 
preni la respondecon iel transformi la sumon al konvertebla valuto aŭ hunga- 
raj forintoj. Nur post ricevo de pago tiikibrme ni povas ekspedi gazetojn. 
ILEI helpos laŭeble faciligi la vojon, sed povas akcepti pagon en servoj aŭ va- 
roj nur escepte kaj post anticipa interkonsento. 


KONKURSOJ KIEL SOLVILOJ 

Ni proponas novan iniciaton en niaj senĉesaj klopodoj superi transpagajn 
barojn. Kiu ne povas alimaniere pagi sian abonon, proponu konkurson 
kun premio por niaj legantoj! Jen kion vi devas fari: 

1. Elpensu konkurson (kvizon, enigmon, serion de demandoj, ktp.) 

2. Decidu pri premioj. Estu minimume du (unu kun aĝlimo 13-jara) 

3. Priskribu detale la premion, se eble sendu al la redakcio specimenon. 

Premio povas esti esperanta libro eldonita en via lando aŭ nacia ar- 
taĵo aŭ memoraĵo, aŭ ludilo, taŭga por niaj junaj konkursantoj. 

4. Anoncu la adreson al kiu legantoj sendu siajn solvojn. 

5. Skribu la nomojn kaj adresojn al kiuj ni kompense sendu abonojn de 

JA. Se eble estu al unu centra adreso, ekz. de Esperanto-klubo. 

6.. Skribu al la redakcio donante la suprajn informojn. 

La plej bonajn proponojn ni aperigos fiksante limdaton. Ĉiuj respondoj 
iros rekte al via adreso. Post la limdato vi apartigu la ĝustajn respondojn, 
ankaŭ laŭaĝe kaj publike lotumu la gajnintojn. Sendu al ili la premiojn kaj 
informu la redakcion pri la rezulto. Ni kreditos al vi abonojn ĝis la valoro 
de la premioj kaj la sendokostoj plus iom por via kunlaboro. Bone? Ek! 
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ĉi tiun tekston ni ricevis antaŭ pli ol unu jaro, ĝi sekve naskiĝis en alia 
epoko ol la nuna. Legu ĝin, aŭskultu la novaĵojn en via radio, aŭ rigardu ilin 
televide, kaj iomete pensu pri la tuto... 


Mia naskiĝurbo 

Promenante inter multaj homoj sur la strato mi pensadis pri mia urbo. Mi 
fermis miajn okulojn kaj mi provis imagi bildon en mia kapo: Leskovac en la 
pasinteco, tuj post la milito kaj hodiaŭ. 

Mia urbo estis tre konata pro granda teksindustrio kaj altkvalitaj produktoj. 
Ĝi nomiĝis “Malgranda Manĉestro”. Tio estis malgranda trankvila urbo kun 
multaj bonaj homoj, malgrandaj stratoj, malgrandaj domoj kaj grandaj fabri- 
koj. Sed komence de la milito malamiko ekdetruadis ĝin. 

Tuj post la milito urbanoj decidis ŝanĝi ĉion en sia urbo. Ili komencis 
konstrui grandajn domojn kun belaj ĝardenoj, malsanulejon, aŭtobusan kaj 
fervojan stacidomon, stratojn. Ili estis tre fieraj pro sia sukcesa laboro. 

Hodiaŭ mia urbo estas aliaspekta. Estas io stranga, io ĉarma en la aero. Tu- 
multo sur la stratoj, multaj lernejoj kun infanoj en ili, multaj konstruaĵoj kaj 
vendejoj. Nun la kemia industrio estas la plej disevoluita en mia urbo, kaj 
dank’ al tiu ĉi industrio ĝin bone konas la merkato de nia lando. 

Mi naskiĝis en Leskovac antaŭ dekkvin jaroj. Por mi ĝi estas la plej bela 
urbo en mia lando, mia la unua kaj la lasta vera amo. 

Mi dezirus esti iu konata virino kaj helpi per mia laboro mian urbon por ke 
ĝi estu la plej bela en estonteco! 

Veljkovic Dragana, 15 jar. 

Zika Ilic br.17, YU-16000 LESKOVAC, Jugoslavio 


Bozena Klejny (Pollando): 

Mi tre ŝatas promeni 
kun miaj pensoj, 
mi tre ŝatas ludi 
kun miaj pensoj, 
mi tre ŝatas registri 
miajn pensojn, 

sed mi ne ĉiam ŝatas forsendi 
ilin al la mondo. 


i 


PENSOJ, VERKOJ 


Kiu momento estas bona 
por skribendo? 

mateno, tagmezo, vespero, nokto? 
bedaŭrinde mi ne scias. 

Pro tio mi nenion skribas. 
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Afrika popolrakonto: 

La sep ranoj kaj la hieno 

Inter la plej satataj afrikajpopolrakontoj estas tiuj t kiuj havas kiel temon dan- 
ĝeran situacion, en kiun trafas malgranda kaj malforta persono aŭ besto. Tiu 
ĉi, tamen, estas tre lerta kaj ruza, kaj tiel li sukcesas superi ĉiun minacon. La sek- 
va rakonto de la kagura tribo el Tanzanio, montras kiel raneto trompis avidan hi- 
enon . 

Antaŭ longe estis sep ranoj kaj ili havis patrinan fraton, kiu restis en fora 
lando. Nu, ili estis tie longan tempon sen saluti sian patrinan fraton dum jaroj. 
Iun tagon la patrina frato malsaniĝis kaj poste mortis. La ranoj ricevis mesa- 
ĝon, ke la patrina frato mortis, do ili ekiris tien kaj enterigis sian patrinan fra- 
ton. Tiam ili decidis pri la tago por fini la funebradon. La ranoj reiris hejmen. 
Tiun tagon, kiam la funebrado estis finota, la ranoj prenis kvin bovinojn por 
akompani ilin al la funebraj solenaĵoj. Survoje la ranoj renkontis hienon, kiu 
demandis: ”Kien vi iras?” 

La ranoj diris al li, ”Ni iras al la funebraĵoj de nia patrina frato, kiuj finiĝas 



hodiaŭ”. Tiam la hieno diris al la ranoj: ”Mortigu tiujn ĉi bovinojn, por ke mi 
ricevu iom da viando, ĉar mi ne iras tien”. La ranoj rifuzis, do la hieno diris al 
ili: ”Nu, se ne plaĉas al vi, kion mi diras, mi manĝos vin kune kun viaj bovi- 
noj”. Tiam unu rano komprenis, ke la hieno volis manĝi ilin, ĉar li estas kolera, 
do la ranoj diris al la hieno: ”Nu, Cefo, alportu brullignon, por ke ni mortigu 
bovinon por manĝi.” La hieno eniris la veprejon por alporti brullignon. 
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Poste, kiam la hieno foriris, la ranoj demandis: ”Nu, kion ni povas fari? Ĉu 
ni mortigu bovinon?” Tiam malgranda rano, la laste naskita inter ili, diris al 
siaj pli aĝaj fratoj: ”Ĉiuj kuŝiĝu duope, dum mi restas sola. Sed ŝajnigu vin 
mortaj”. La pliaĝaj fratoj ŝajnigis sin mortaj kaj ili ŝajne dormis duope, kaj la 
malgranda rano restis sola, kaj li alvokis la hienon. 

”Hieno! Hieno! Hieno! Venu!” Tiam la hieno alkuris tien kaj demandis: 
”Kio estas tio ĉi?” La malgranda rano diris: ”La morto venis kaj mortigis ĉiujn 
miajn kunulojn kaj ĝi mortigis duopojn. Nun mi havas neniun por stari kun mi, 
ke la morto mortigu min.” 

Kiam la hieno aŭdis li ektimis: ”Ĉu mi eble mortos nur pro tiuj ostoj?” 
Tiam la hieno forkuris kaj la malgranda rano vekis siajn kunulojn. ”Vekiĝu! Ni 
iru! La hieno jam forkuris!” La ranoj vekiĝis, prenis siajn brutojn kaj iris fini la 
funebrajn solenaĵojn de sia patrina frato. Kiam ili reiris, ili ne renkontis la hie- 
non denove pro la lerteco de la malgranda rano, kiu savis siajn familianojn kaj 
iliajn brutojn. 

Tradukita de Bemard Golden, Damjanich u.l/cJ.8. 

H-8200 Veszprem, Hungario 


ŜERCO ELAFRIKO: 

PERDIGAS 

La edzo ne estis en bona humoro tiun tagon por unu kialo aŭ la alia, Li 
donis fortan instrukrion ke kiu ajn venu al ilia pordo tiun tagon al li aŭ ŝi 
devus esti dirita: PERDIĜU!! 

Dume, la pordo-sonorilo sonis, kaj la edzino iris por atenti pri la neko- 
nata vizitanto* Malferminte la pordon, ŝi kriis ”PERDIĜU!” Ŝi eltrovis, ke 
la vizitanto estas la patrino de la edzo. 

Bopatrino: Kio okazas eu tiu ĉi domo hodiaŭ? Ĉu mi perdiĝu!? 

Edzino: Mi bedaŭras, s-ino Samuel. Ne kulpigu min! La forta ordono de 
via filo en la domo por hodiaŭ estas, ke mi devus diri al ĉiu ajn kiu 
venu: PERDIĜU!! 

Ezebingaya Charles, Owerri, Nigerio. 


INVITO EL KIEVO 

La Centro ^Esperanto’ en Kievo (Ukrainio) volonte organizos internaciajn 
renkontiĝojn por grupoj de junaj lernantoj, kun i.a. ekskursoj, konkursoj kaj 
renkontiĝoj kun lokaj esperantistoj. Tion ili proponas surbaze de reciprokaj 
vizitoj. Informiĝu: Centro Esperanto, p.k. 539/1,SU-254200 Kiev, Sovetiuno; 
telekso 131498 PTB. 
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Renkontiĝo samtempe ununacia kaj internacia! 

Je la oka horo kaj tridek, la 8an de marto, ni alvenis al la Esperanta semajn- 
fino ĉe farmdomo en Wombourne, Britio. Nia bonvenigo estis tre varma kaj ni 
sidis en meza (eble malgranda) ĉambro kun ĉiuj aliaj. Estis eble dek ok aŭ du- 
dek infanoj. La semajnfino konsistis el laboro pri diversaj landoj ĉirkaŭ la 
mondo. Estis ses grupoj da infanoj, kaj ĉiu grupo prezentis unu landon — ni 
prezentis Pollandon. Ni devis prezenti kaj la konstruaĵojn kaj la vestaĵojn, kaj 
poste ni povis Viziti’ la aliajn landojn. 

Je sabata vespero ni vizitis la ’Malnova Halo’, kie ni manĝis bonajn manĝaĵ- 
ojn, kaj iom kantis kaj dancis. Mi tre ĝuis la vesperon kaj la tutan semajnfinon. 
Mi amikiĝis kun kelkaj infanoj el diversaj urboj de nia lando. Mi ankaŭ iom 
lemis. Ni lernis vortojn pri konstruaĵoj kaj vestaĵoj kaj ni lemis iujn konversa- 
ciajn frazojn, ĉar ni parolis en Esperanto dum la tuta semajnfino. Se estos alia 
simila okazo, mi interesiĝos partopreni ĝin. 

14-jara Chris Hodley } Britio. 

La aranĝo okazis en la domo de lafamilio Morse-Brown: Ann Morse-Brown 
kajAngela Fellier organizis, David Curtis kaj Malcolm Jones instruis, Sally 
Phillips kaj aliaj ceestantaj plenkreskuloj helpis. 


Alvoko de Jorgos al muzik-kaj danc-emuloj. 

Se vi ŝatas ek- aŭ plu-lerni, kiel ludi “laŭtonan akordionon” (accordeon diato- 
nique) aŭ kiel danci tradiciajn dancojn (rondoon, mazurkon, polkaon, bureon, 
skotiŝon, k.t.p.) ne timu informiĝi kaj anonci vian pretecon partopreni staĝon 
(dum kiom da tagoj kaj je kiu periodo ?) al: Ĵerar kaj Monik GARIG, Muele- 
jo, F-09600 LIMBRASSAC, Francio. Ĝis baldaŭ. 

Ekspozicio 

Rio de Janeiro E-Asocio organizis la inform-ekspozicion UTINESPO (Utile- 
co Internacia de Esperanto) kiu estis en pluraj urboj kaj ankoraŭ vojaĝas tra 
Brazilo. Nun, AERJ planas ekspozicion pri infan-desegnaĵoj al la tuta mondo. 
Ĉar ni sukcesos akiri bonan lokon por montri ĝin nur se amaso da esperantis- 
toj kontribuos, ni atendas vian partoprenon! Sendu infan-desegnaĵojn sur bo- 
na papero, ĉ.20x30 cm, al: AERĴ, P.O.Box 840, BR-20001, Rio de Janeiro, 
Brazilo. 


Senpaga numero de ’Heroldo de Esperanto’ 

Sufiĉas sendi poŝtkarton al Heroldo, Via Sandre 15, 1-10078 Venaria Reale 
(TO), Italio por senpage ricevi la duoblan numeron kun ilustritaj raportoj pri 
la Universala Kongreso en Bergeno, Norvegio. 


20 • JUNAAMIKO 





Enketilo/kontaktilo pri Ierneja instruado 
de Esperanto: 1991/1992 

Bv. resendi ĉi tiun demandilon al ILEI, Esd u. 7 IU , H-1034 Budapest, 
Hungario, ĝis plej malfrue la 31an de decembro 1991 — pli frue se eble. Ni 
aperigos rezulton en JA1992/1. Bv. skribi klare! Plufotokopiu laŭbezone. 

Urbo: Lando: 

Nomo de la lernejo: 

Adreso de la 0 lernejo/ LĴ instruisto: 


Nomo de la instruisto: 

Ĉu profesia instruisto? JES/NE Dungito de la lernejo? JES/NE 

> Kiom da lernantoj de la kurso? Kiomaĝaj? 

Komenco de la kurso: Atendata daŭro 

Kiom da studhoroj entute apartenas al la kurso? 

Kiom da studhoroj okazas ĉiusemajne? (Indiku kaj akademiajn kaj hor- 
loĝajn horojn. 

_ TURNU! 
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Oficialeco de la kurso: 

Cu la kurso okazas ene de oficialaj horoj? JES/NE 
Ĉu ĝi estas plene oficiala lerneja stud-temo? JES/NE 
Se ne, ĉu partopreno estas deviga post elekto? JES/NE 
Aliaj klarigoj: 


Ekzamenoj kaj kreditoj: 

Ĉu plenumo de la kurso kondukas al iuspeca kredito en la lerneja sistemo? 


Ĉu fine de la kurso okazas ekzameno? JES/NE 
Se jes, kiu starigas aŭ rekonas tiun ekzamenon? 


Lerniloj 

Kiujn lernolibrojn kaj materialon vi uzas? (Aŭtoro, titolo) 


Internaciaj kontaktoj 

Ĉu lernantoj jam korespondas internacie? JES/NE 

Ĉu vi volas starigi korespondadon — klasan □ individuan 

Ĉu alispecan internacian kunlaboron aŭ helpon vi volas? 


□ 


22 • JUNAAMIKO 






<-DONU ALNILA KOMPLETAN BILDON! - 

Ĉiu instruisto nepre plenskribu tiun enketilon kaj resendu ĝin ĝis la jarfino. 
Bv. plenumi apartan enketilon pri ĉiu aparta klaso, plufotokopiu la formula- 
ron laŭbezone. Por kuraĝigi vin ni sendos premiojn al deko da respondintoj 
(Tendaraj tagoj aŭ ekzempleroj de la nova rakonto Taneo’). 


Aŭstralio 

Ben Robb. Lot 13, Padbury, Darlington 
6070, Perth, WA 

YQlanda Sshr egcte r s, 494 Holbrook Ro- 
ad, Glen Forrest 6071, Perth, WA. 19-jara 
knabino. 

Eburbordo 

bivaoinlhg, ebea, 09, bp 1472, 
Abidjan 09; E-instruisto kaj aktiva gvidanto. 

Brazilo 

Miraod a Va nd grl gj, Antonio Malaquias 
Pedroso 1723, b. AJto do Ginasio, BR-14160 
Sertaozinho (SP). E-instruistino 

Finnlando 

Tapani Lappalainen. Kivalakotikyla, SF- 
37500 Lempaala. Finnlando. 

Francio 

David Mathieu I.M.P., F-09600 Leran. 16- 
jara knabo. 

Michel Chadaillat. I.M.P., F-09600 Leran. 
20-jara knabo. 

Elina Garrigues Muelejo, F-09600 Umb- 
rassac. Francio. 10-jara knabino. 

Guillaume Terris. Canterate, F-09600 
Montbel. Francio. 8-jara knabo. 

Maaali Bouraes. Le Fouet, F-09300 Le 
Sautel. Francio. 10-jara knabino. 

Frederik Grisel. Canterate, F-09600 Laro- 
que d’Olmes. Francio. 9-jara knabo. 

Germanio 

iD Strgi SlP H._ Q. Plesenhoff , Anna strato 
24,D(W)-4100 Duisburg 14, serĉas komen- 
cantajn korespondemulojn 9-10-jarajn. 

lrano 

Farzaneh Noruzi. Shahid Mokhtari Alley, 
9, Ghods, Shahzeid St. Bozorgmehr Ave, IR- 
81579 Esfahan. 19-jara knabino, komencan- 
tino, dez. kor. tutmonde kun samaĝulinoj. 
Kolektas bk. 


Litovio 

Jovitas Elzbergas. Kestucia 23-22, Jur- 
barkas 234430. 16-jara knabino, tutmonde. 

Gintaras Korizna. Sermuksniu 1, Jurbar- 
kas 234430. 16-jara knabino, tutmonde. 

Nigerio 

Ezebinaava Charles. PO Box 99, Owerri, 
Imo State. Nigerio. 

Pollando 

Tomasz Solak. PL-45-064 Opole, Kollata- 
ja 19 m 7. Pollando. 6-jara knabo, ludas pia- 
non, dez. kor. tutmonde. 

Rumanio 

Gordea Ovidiu. str. Colectivistilor 13 bl 4, 
sc. A, ap. 6, R-2200 Brasov. 

Sovetunio - Ukrainio 

Kieva Lecneiana Esperanto-Klubo volas 
trovi kaj lanĉi kontaktojn kun samspecaj gru- 
poj de 11-16 jaraĝaj lernejanoj kaj ties gvi- 
dantoj tra tuta mondo. SU-252222 Kievo, 
P.O.B. 88., Fedotova Svetlana. 

Ljudmila Gluŝĉenko. Majakovskij av, 21- 
b, ap.126., SU-252222 Kievo. 16-jara knabi- 
no. 

Nataŝa Arhipova. O. Balzac str. 16, ap. 
102. SU-252222 Kievo. 16-jara knabino. 

Katja Kuŝnerova. O . Balzac str. 54/21, 
ap.4. SU-252222 Kievo. 16-jara knabino. 

Ĵenja Fedotov. Beretti str. 12, ap. 146. 
SU-252222 Kievo. 12-jara knabino, dez. kor. 
tutmonde pri ĉiuj temoj. 

Togolando 

Koue Lambou. Foly, B.P. 7632 Lome. 22- 
jara knabo dez. kor. tutmonde pri ĉiuj temoj. 

Usono 

Caroline Whalen. Library, Alcott School, 
2625 N. Orchard, Chicago, IL 60614. E-inst- 
ruistino en publika elementa lernejo en ĉi- 
kago. 
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Ara: 15 ft. (1992: 30 ft.) 

CfiluAc de Jfoymdoj 


Sendu viajn respondojn gis la jarfino al: 

Josef Chvosta, Dr. Horŭkove 16/268, CS-290 01 Podebrady, Ĉeĥoslovakio. 


VOĴAĜO AL BUDAPEŜTO 

Karolo logas en Prago, kaj foje li vizitis la ĉefurbon de Hungario. Sed li ne 
estas bona kontribuanto al ’Juna amiko’, en la manuskripto plurcg vortoj es- 
tas nelegeblaj, do ni lasis spacojn. Decidu pri la dudek mankantaj vortoj, lis- 
tigu ilin sur poŝtkarto kaj sendu ĝin al s-ro Chvosta ĝis la jarfino: 


Mi longe korespondas kun samaĝa hungara knabo. Li jam vizitis min k^j 
invitis min al si. Ĉar mi posedas 1)............ por transiri la limon, mi aĉetis 

nur 2)........... por la fervojo. En Prago mi eniris la precizan vagonon laŭ la 

numero sur la 3)............ La rapida vagonaro veturis eble naŭ horojn. Ĉe la 

4).......... inter la du landoj estis 5)......... kontrolo, sed mi havis nur kofreton. 

Mi trovis mian kamaradon en la stacidomo de 6)li atendis min. 
Mi loĝis ĉe li hejme, do post la alveno mi salutis liajn 7)............ disdonis 

8 ).........., kiujn mi estis preparintaj, kaj enloĝiĝis. La sekvajn tagojn mia 

amiko montris al mi la 9).......... de Budapeŝto. Poste ni 10)_... al la pito- 

reska urbeto Szentendre, tien per antaŭurba trajno, reen per ŝipeto sur 
11)............. Ni vizitis amuzparkon en la zoologia 12)........... 

Meze de Danubo estas bela 13)........... nomita Margit Sziget; super Danu- 

bo estas la konata Fiŝista Bastiono, la Reĝa Palaco kaj la Monto Gellert. 

Alian tagon ni veturis per la pionira fervojo sur la 14).......... Szechenyi- 

hegy. Ni forlasis la 15).-ĉe Janoshegy. Mi aĉetis 16)............. skribis 

salutojn al amikoj hejme kaj alilande. Poste mi serĉis poŝtoficejon por aĉeti 
17)............. Mia amiko informis min pri la 18)............ por poŝtkartoj kaj le- 

teroj. Sed fine mi devis hejmeniri. Mia amiko akompanis min ĝis la 
19)..-kaj svingis al mi, kiam la vagonaro 20)-el la stacio. 

* * * 



REZULTOJ: 90/3: Konan Koffi Mathurin, Abidjan, Ebura Bordo; 90/4: Annitta Gulstrand, 
Lund, Svedio. 


















